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Pravidla pro umístění a způsob upevnění návěstidel s návěstí "kilometrická poloha" jsou uvedena v předpise SŽDC M21.  Stávající staničníky budou v souladu s předpisem SŽDC M21, čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky  staničníky budou v souladu s předpisem SŽDC M21, čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky staničníky budou v souladu s předpisem SŽDC M21, čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky  budou v souladu s předpisem SŽDC M21, čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky budou v souladu s předpisem SŽDC M21, čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky  v souladu s předpisem SŽDC M21, čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky v souladu s předpisem SŽDC M21, čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky  souladu s předpisem SŽDC M21, čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky souladu s předpisem SŽDC M21, čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky  s předpisem SŽDC M21, čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky s předpisem SŽDC M21, čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky  předpisem SŽDC M21, čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky předpisem SŽDC M21, čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky  SŽDC M21, čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky SŽDC M21, čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky  M21, čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky M21, čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky  čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky čl.41 odst. (3) během výstavby až na výjimky  odst. (3) během výstavby až na výjimky odst. (3) během výstavby až na výjimky  (3) během výstavby až na výjimky (3) během výstavby až na výjimky  během výstavby až na výjimky během výstavby až na výjimky  výstavby až na výjimky výstavby až na výjimky  až na výjimky až na výjimky  na výjimky na výjimky  výjimky výjimky demontovány. Návěstidla Staničník označená jako "obnovené návěstidlo" budou očištěna (v případě kamenných či žel.  Návěstidla Staničník označená jako "obnovené návěstidlo" budou očištěna (v případě kamenných či žel. Návěstidla Staničník označená jako "obnovené návěstidlo" budou očištěna (v případě kamenných či žel.  Staničník označená jako "obnovené návěstidlo" budou očištěna (v případě kamenných či žel. Staničník označená jako "obnovené návěstidlo" budou očištěna (v případě kamenných či žel.  označená jako "obnovené návěstidlo" budou očištěna (v případě kamenných či žel. označená jako "obnovené návěstidlo" budou očištěna (v případě kamenných či žel.  jako "obnovené návěstidlo" budou očištěna (v případě kamenných či žel. jako "obnovené návěstidlo" budou očištěna (v případě kamenných či žel.  "obnovené návěstidlo" budou očištěna (v případě kamenných či žel. "obnovené návěstidlo" budou očištěna (v případě kamenných či žel.  návěstidlo" budou očištěna (v případě kamenných či žel. návěstidlo" budou očištěna (v případě kamenných či žel.  budou očištěna (v případě kamenných či žel. budou očištěna (v případě kamenných či žel.  očištěna (v případě kamenných či žel. očištěna (v případě kamenných či žel.  (v případě kamenných či žel. (v případě kamenných či žel.  případě kamenných či žel. případě kamenných či žel.  kamenných či žel. kamenných či žel.  či žel. či žel.  žel. žel. bet. staničníků také natřena) a usazena do odpovídající polohy (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu  staničníků také natřena) a usazena do odpovídající polohy (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu staničníků také natřena) a usazena do odpovídající polohy (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu  také natřena) a usazena do odpovídající polohy (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu také natřena) a usazena do odpovídající polohy (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu  natřena) a usazena do odpovídající polohy (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu natřena) a usazena do odpovídající polohy (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu  a usazena do odpovídající polohy (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu a usazena do odpovídající polohy (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu  usazena do odpovídající polohy (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu usazena do odpovídající polohy (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu  do odpovídající polohy (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu do odpovídající polohy (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu  odpovídající polohy (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu odpovídající polohy (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu  polohy (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu polohy (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu  (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu (zejména staničení a umístění na sudou/lichou stranu  staničení a umístění na sudou/lichou stranu staničení a umístění na sudou/lichou stranu  a umístění na sudou/lichou stranu a umístění na sudou/lichou stranu  umístění na sudou/lichou stranu umístění na sudou/lichou stranu  na sudou/lichou stranu na sudou/lichou stranu  sudou/lichou stranu sudou/lichou stranu  stranu stranu koleje) v souladu s předpisem SŽDC M21. Tabule s názvem zastávky musí být dle §21 vyhlášky Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m  s názvem zastávky musí být dle §21 vyhlášky Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m s názvem zastávky musí být dle §21 vyhlášky Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m  názvem zastávky musí být dle §21 vyhlášky Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m názvem zastávky musí být dle §21 vyhlášky Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m  zastávky musí být dle §21 vyhlášky Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m zastávky musí být dle §21 vyhlášky Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m  musí být dle §21 vyhlášky Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m musí být dle §21 vyhlášky Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m  být dle §21 vyhlášky Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m být dle §21 vyhlášky Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m  dle §21 vyhlášky Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m dle §21 vyhlášky Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m  §21 vyhlášky Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m §21 vyhlášky Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m  vyhlášky Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m vyhlášky Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m  Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m Ministerstva dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m  dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m dopravy č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m  č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m č.177/1995 Sb. umístěna nejméně 100m  Sb. umístěna nejméně 100m Sb. umístěna nejméně 100m  umístěna nejméně 100m umístěna nejméně 100m  nejméně 100m nejméně 100m  100m 100m před začátkem nástupiště příslušné zastávky a její provedení musí odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená  začátkem nástupiště příslušné zastávky a její provedení musí odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená začátkem nástupiště příslušné zastávky a její provedení musí odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená  nástupiště příslušné zastávky a její provedení musí odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená nástupiště příslušné zastávky a její provedení musí odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená  příslušné zastávky a její provedení musí odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená příslušné zastávky a její provedení musí odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená  zastávky a její provedení musí odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená zastávky a její provedení musí odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená  a její provedení musí odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená a její provedení musí odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená  její provedení musí odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená její provedení musí odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená  provedení musí odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená provedení musí odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená  musí odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená musí odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená  odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená odpovídat TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená  TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená TNŽ 73 6390. V dokumentaci uvedená  73 6390. V dokumentaci uvedená 73 6390. V dokumentaci uvedená  6390. V dokumentaci uvedená 6390. V dokumentaci uvedená  V dokumentaci uvedená V dokumentaci uvedená  dokumentaci uvedená dokumentaci uvedená  uvedená uvedená staničení mají doporučující charakter s ohledem na konfiguraci terénu a podmínku dodržení úhlu 45°.  Výška spodní hrany tabule musí být min. 2,5 m nad temenem kolejnice.
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387 - návěst Pískejte - stávající + nové návěstidlo

AutoCAD SHX Text
135 - návěst Konec nástupiště - stávající + nové návěstidlo
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135 - návěst Vlak se blíží k zastávce - stávající + nové návěstidlo
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130 - návěst Vlak se blíží k samostatné předvěsti - stávající návěstidlo
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130 - návěst Vlak se blíží k hlavnímu návěstidlu - stávající návěstidlo
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139 - návěst Stoupání tratě - nové návěstidlo
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139 - návěst Klesání tratě - nové návěstidlo
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Nejnižší staničení v SO řešených neproměnných návěstidel má hodnotu km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného  staničení v SO řešených neproměnných návěstidel má hodnotu km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného staničení v SO řešených neproměnných návěstidel má hodnotu km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného  v SO řešených neproměnných návěstidel má hodnotu km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného v SO řešených neproměnných návěstidel má hodnotu km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného  SO řešených neproměnných návěstidel má hodnotu km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného SO řešených neproměnných návěstidel má hodnotu km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného  řešených neproměnných návěstidel má hodnotu km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného řešených neproměnných návěstidel má hodnotu km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného  neproměnných návěstidel má hodnotu km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného neproměnných návěstidel má hodnotu km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného  návěstidel má hodnotu km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného návěstidel má hodnotu km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného  má hodnotu km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného má hodnotu km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného  hodnotu km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného hodnotu km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného  km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného km 72,300 a nejvyšší staničení v SO řešeného  a nejvyšší staničení v SO řešeného a nejvyšší staničení v SO řešeného  nejvyšší staničení v SO řešeného nejvyšší staničení v SO řešeného  staničení v SO řešeného staničení v SO řešeného  v SO řešeného v SO řešeného  SO řešeného SO řešeného  řešeného řešeného neproměnného návěstidla má hodnotu km 82,000. Návěstidla umístěná mimo tento rozsah hodnot staničení jsou  návěstidla má hodnotu km 82,000. Návěstidla umístěná mimo tento rozsah hodnot staničení jsou návěstidla má hodnotu km 82,000. Návěstidla umístěná mimo tento rozsah hodnot staničení jsou  má hodnotu km 82,000. Návěstidla umístěná mimo tento rozsah hodnot staničení jsou má hodnotu km 82,000. Návěstidla umístěná mimo tento rozsah hodnot staničení jsou  hodnotu km 82,000. Návěstidla umístěná mimo tento rozsah hodnot staničení jsou hodnotu km 82,000. Návěstidla umístěná mimo tento rozsah hodnot staničení jsou  km 82,000. Návěstidla umístěná mimo tento rozsah hodnot staničení jsou km 82,000. Návěstidla umístěná mimo tento rozsah hodnot staničení jsou  Návěstidla umístěná mimo tento rozsah hodnot staničení jsou Návěstidla umístěná mimo tento rozsah hodnot staničení jsou  umístěná mimo tento rozsah hodnot staničení jsou umístěná mimo tento rozsah hodnot staničení jsou  mimo tento rozsah hodnot staničení jsou mimo tento rozsah hodnot staničení jsou  tento rozsah hodnot staničení jsou tento rozsah hodnot staničení jsou  rozsah hodnot staničení jsou rozsah hodnot staničení jsou  hodnot staničení jsou hodnot staničení jsou  staničení jsou staničení jsou  jsou jsou uvedena v dokumentaci pouze z důvodu ozřejmení návaznosti na řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a  v dokumentaci pouze z důvodu ozřejmení návaznosti na řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a v dokumentaci pouze z důvodu ozřejmení návaznosti na řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a  dokumentaci pouze z důvodu ozřejmení návaznosti na řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a dokumentaci pouze z důvodu ozřejmení návaznosti na řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a  pouze z důvodu ozřejmení návaznosti na řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a pouze z důvodu ozřejmení návaznosti na řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a  z důvodu ozřejmení návaznosti na řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a z důvodu ozřejmení návaznosti na řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a  důvodu ozřejmení návaznosti na řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a důvodu ozřejmení návaznosti na řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a  ozřejmení návaznosti na řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a ozřejmení návaznosti na řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a  návaznosti na řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a návaznosti na řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a  na řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a na řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a  řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a řešený úsek (zejména v případě rychlostníků) a  úsek (zejména v případě rychlostníků) a úsek (zejména v případě rychlostníků) a  (zejména v případě rychlostníků) a (zejména v případě rychlostníků) a  v případě rychlostníků) a v případě rychlostníků) a  případě rychlostníků) a případě rychlostníků) a  rychlostníků) a rychlostníků) a  a a nejsou zahrnuta v celkových počtech ks jednotlivých návěstidel.
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137 - návěst Kilometrická poloha - nové návěstidlo (s plastickým provedením číslic)
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137 - návěst Kilometrická poloha - nové návěstidlo
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137 - návěst Kilometrická poloha - nové návěstidlo
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157 - návěst Očekávejte traťovou rychlost - nové návěstidlo
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158 - návěst Traťová rychlost - stávající návěstidlo ponechané
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158 - návěst Traťová rychlost - stávající návěstidlo odstraněné
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158 - návěst Traťová rychlost - nové návěstidlo
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číslo před názvem návěsti odkazuje na článek předpisu SŽ D1 ČÁST PRVNÍ (ve znění Opravy č.1 a Změny č.1)
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211 - návěst Posun zakázán - stávající návěstidlo
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144 - návěst Začněte práci pluhu - stávající + nové návěstidlo
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144 - návěst Zastavte práci pluhu - nové návěstidlo
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AutoCAD SHX Text
Aktivace nových rychlostníků a předvěstníků v nových kilometrických polohách nesmí být provedena dříve,  nových rychlostníků a předvěstníků v nových kilometrických polohách nesmí být provedena dříve, nových rychlostníků a předvěstníků v nových kilometrických polohách nesmí být provedena dříve,  rychlostníků a předvěstníků v nových kilometrických polohách nesmí být provedena dříve, rychlostníků a předvěstníků v nových kilometrických polohách nesmí být provedena dříve,  a předvěstníků v nových kilometrických polohách nesmí být provedena dříve, a předvěstníků v nových kilometrických polohách nesmí být provedena dříve,  předvěstníků v nových kilometrických polohách nesmí být provedena dříve, předvěstníků v nových kilometrických polohách nesmí být provedena dříve,  v nových kilometrických polohách nesmí být provedena dříve, v nových kilometrických polohách nesmí být provedena dříve,  kilometrických polohách nesmí být provedena dříve, kilometrických polohách nesmí být provedena dříve,  polohách nesmí být provedena dříve, polohách nesmí být provedena dříve,  nesmí být provedena dříve, nesmí být provedena dříve,  být provedena dříve, být provedena dříve,  provedena dříve, provedena dříve,  dříve, dříve, než nabude účinnosti Změna Tabulek traťových poměrů. Nedojde-li k nabytí účinnosti Změny TTP 506A  nabude účinnosti Změna Tabulek traťových poměrů. Nedojde-li k nabytí účinnosti Změny TTP 506A nabude účinnosti Změna Tabulek traťových poměrů. Nedojde-li k nabytí účinnosti Změny TTP 506A  účinnosti Změna Tabulek traťových poměrů. Nedojde-li k nabytí účinnosti Změny TTP 506A účinnosti Změna Tabulek traťových poměrů. Nedojde-li k nabytí účinnosti Změny TTP 506A  Změna Tabulek traťových poměrů. Nedojde-li k nabytí účinnosti Změny TTP 506A Změna Tabulek traťových poměrů. Nedojde-li k nabytí účinnosti Změny TTP 506A  Tabulek traťových poměrů. Nedojde-li k nabytí účinnosti Změny TTP 506A Tabulek traťových poměrů. Nedojde-li k nabytí účinnosti Změny TTP 506A  traťových poměrů. Nedojde-li k nabytí účinnosti Změny TTP 506A traťových poměrů. Nedojde-li k nabytí účinnosti Změny TTP 506A  poměrů. Nedojde-li k nabytí účinnosti Změny TTP 506A poměrů. Nedojde-li k nabytí účinnosti Změny TTP 506A  Nedojde-li k nabytí účinnosti Změny TTP 506A Nedojde-li k nabytí účinnosti Změny TTP 506A  k nabytí účinnosti Změny TTP 506A k nabytí účinnosti Změny TTP 506A  účinnosti Změny TTP 506A účinnosti Změny TTP 506A  Změny TTP 506A Změny TTP 506A  TTP 506A TTP 506A nejpozději k poslednímu dni nepřetržité výluky, musí být všechny rychlostníky a předvěstníky platné dle  k poslednímu dni nepřetržité výluky, musí být všechny rychlostníky a předvěstníky platné dle k poslednímu dni nepřetržité výluky, musí být všechny rychlostníky a předvěstníky platné dle  dni nepřetržité výluky, musí být všechny rychlostníky a předvěstníky platné dle dni nepřetržité výluky, musí být všechny rychlostníky a předvěstníky platné dle  nepřetržité výluky, musí být všechny rychlostníky a předvěstníky platné dle nepřetržité výluky, musí být všechny rychlostníky a předvěstníky platné dle  výluky, musí být všechny rychlostníky a předvěstníky platné dle výluky, musí být všechny rychlostníky a předvěstníky platné dle  musí být všechny rychlostníky a předvěstníky platné dle musí být všechny rychlostníky a předvěstníky platné dle  být všechny rychlostníky a předvěstníky platné dle být všechny rychlostníky a předvěstníky platné dle  všechny rychlostníky a předvěstníky platné dle všechny rychlostníky a předvěstníky platné dle  rychlostníky a předvěstníky platné dle rychlostníky a předvěstníky platné dle  a předvěstníky platné dle a předvěstníky platné dle  předvěstníky platné dle předvěstníky platné dle  platné dle platné dle  dle dle TTP 506A v době před zahájením výlukových prací stále umístěny ve svých původních kilometrických  v době před zahájením výlukových prací stále umístěny ve svých původních kilometrických v době před zahájením výlukových prací stále umístěny ve svých původních kilometrických  před zahájením výlukových prací stále umístěny ve svých původních kilometrických před zahájením výlukových prací stále umístěny ve svých původních kilometrických  zahájením výlukových prací stále umístěny ve svých původních kilometrických zahájením výlukových prací stále umístěny ve svých původních kilometrických  výlukových prací stále umístěny ve svých původních kilometrických výlukových prací stále umístěny ve svých původních kilometrických  prací stále umístěny ve svých původních kilometrických prací stále umístěny ve svých původních kilometrických  stále umístěny ve svých původních kilometrických stále umístěny ve svých původních kilometrických  umístěny ve svých původních kilometrických umístěny ve svých původních kilometrických  ve svých původních kilometrických ve svých původních kilometrických  původních kilometrických původních kilometrických  kilometrických kilometrických polohách a všechny nové rychlostníky a předvěstníky musí být zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou  a všechny nové rychlostníky a předvěstníky musí být zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou a všechny nové rychlostníky a předvěstníky musí být zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou  všechny nové rychlostníky a předvěstníky musí být zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou všechny nové rychlostníky a předvěstníky musí být zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou  nové rychlostníky a předvěstníky musí být zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou nové rychlostníky a předvěstníky musí být zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou  rychlostníky a předvěstníky musí být zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou rychlostníky a předvěstníky musí být zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou  a předvěstníky musí být zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou a předvěstníky musí být zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou  předvěstníky musí být zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou předvěstníky musí být zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou  musí být zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou musí být zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou  být zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou být zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou  zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou zneplatněny (např. zakrytím neprůhlednou  (např. zakrytím neprůhlednou (např. zakrytím neprůhlednou  zakrytím neprůhlednou zakrytím neprůhlednou  neprůhlednou neprůhlednou fólií). Stávající rychlostníky a předvěstníky jsou zakresleny pouze orientačně a bez hodnoty staničení. Tato  rychlostníky a předvěstníky jsou zakresleny pouze orientačně a bez hodnoty staničení. Tato rychlostníky a předvěstníky jsou zakresleny pouze orientačně a bez hodnoty staničení. Tato  a předvěstníky jsou zakresleny pouze orientačně a bez hodnoty staničení. Tato a předvěstníky jsou zakresleny pouze orientačně a bez hodnoty staničení. Tato  předvěstníky jsou zakresleny pouze orientačně a bez hodnoty staničení. Tato předvěstníky jsou zakresleny pouze orientačně a bez hodnoty staničení. Tato  jsou zakresleny pouze orientačně a bez hodnoty staničení. Tato jsou zakresleny pouze orientačně a bez hodnoty staničení. Tato  zakresleny pouze orientačně a bez hodnoty staničení. Tato zakresleny pouze orientačně a bez hodnoty staničení. Tato  pouze orientačně a bez hodnoty staničení. Tato pouze orientačně a bez hodnoty staničení. Tato  orientačně a bez hodnoty staničení. Tato orientačně a bez hodnoty staničení. Tato  a bez hodnoty staničení. Tato a bez hodnoty staničení. Tato  bez hodnoty staničení. Tato bez hodnoty staničení. Tato  hodnoty staničení. Tato hodnoty staničení. Tato  staničení. Tato staničení. Tato  Tato Tato staničení jsou uvedena v platné TTP 506A, Tab. 06b. Další informace jsou uvedeny v technické zprávě SO.
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Přesná poloha všech námezníků je zobrazena ve výkresu Situace. Počet nových námezníků je uveden ve výkazu výměr.
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